
ULTRALIGHT SHOOTING MAT, COYOTE BROWN

A Versatile, Easily Transported Shooting Mat for Hunting, Shooting
and Competition

Want a shooting mat that isn't just a shooting mat? The Armageddon Gear
Ultralight Shooting Mat changes the game, thanks to its unique, lightweight
design that can be applied to any shooting discipline, whether it's hunting,
tactical shooting or competition. This special mat provides a pocket to store
your shooting essentials, whether it's a Kestrel, DOPE cards, batteries, pens,
data boards and more! Each Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat is
made from Milspec 500D Cordura nylon and features 1/8-inch closed-cell foam
padding that offers improved comfort when shooting on rocky, hard terrain.
With all of these features, the mat weighs in at only 1.9 pounds! 

Attributes

Name: ULTRALIGHT SHOOTING MAT, COYOTE BROWN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100036252
Mfr. No.: AG0528 CB
Color: Coyote Brown
Material: Cordura,Nylon
Style: -
Delivery weight: 0.714kg
Shipping height: 140mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRALIGHT
SHOOTING MAT ARMAGEDDON GEAR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRALIGHT SHOOTING MAT von Armageddon Gear! Diese
Schießmatte wurde entwickelt, um Ihnen Komfort und Unterstützung bei Ihren Schießaktivitäten zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie die Matte vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zum Schießen in verschiedenen
Disziplinen.
Halten Sie die Matte von Feuer und extremen Temperaturen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Bewahren Sie die Matte außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches
Verletzungsrisiko zu minimieren.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Untergrund, auf dem Sie die Matte verwenden, stabil und eben ist, um ein
Verrutschen zu verhindern.
Verwenden Sie die Matte nicht in der Nähe von gefährlichen oder ungesicherten Bereichen.
Stellen Sie sicher, dass alle Ihre Schießutensilien sicher in der Tasche verstaut sind, um ein Herunterfallen
oder Verlieren zu verhindern.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrillen, während des Schießens.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Matte:1.

Entfalten Sie die Matte vollständig und legen Sie sie auf eine flache, stabile Oberfläche.
Überprüfen Sie, ob die Matte frei von Schmutz und Ablagerungen ist.

Verwendung der Tasche:2.

Nutzen Sie die integrierte Tasche zur Aufbewahrung Ihrer Schießutensilien.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.

Sitzposition:3.

Setzen Sie sich in eine bequeme Position auf die Matte, die Ihnen Stabilität und Komfort beim
Schießen bietet.
Achten Sie darauf, dass die Matte nicht verrutscht, während Sie sich positionieren.

Nach dem Gebrauch:4.

Reinigen Sie die Matte nach jedem Einsatz, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Falten Sie die Matte sorgfältig zusammen und verstauen Sie sie an einem trockenen Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien.
Wenn die Matte beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie sie zu einem Recyclingzentrum
oder einer Sammelstelle für Textilabfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den örtlichen Händler oder den
Kundendienst von Armageddon Gear.

Beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung der
ULTRALIGHT SHOOTING MAT zu ermöglichen. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die
anderer zu gewährleisten.



Ultralight Shooting Mat Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the mat.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Ultralight Shooting Mat by following all instructions and
guidelines provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the product. Check the
EU’s Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements
and offers the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: Keep the mat out of reach of children and vulnerable groups. It is designed
for adult use only.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for swift updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by adults only. Do not allow children to use the mat
without adult supervision.
Surface Stability: Ensure the shooting mat is placed on stable and level ground to prevent slipping or
instability during use.
Weather Conditions: Avoid using the mat in extreme weather conditions (heavy rain, snow, or high
winds) that may compromise safety.
Storage of Items: Use the designated pocket for storing shooting essentials. Do not overload the pocket
to prevent it from tearing or becoming unbalanced.
Handling: Always handle the mat with care. Avoid sharp objects that may puncture or damage the
material.

Instructions for Installation and Usage

Unfolding the Mat:1.

Carefully remove the mat from its storage bag.
Lay the mat flat on a clean, dry surface.

Setting Up:2.

Ensure the mat is fully unfolded and free of any debris.
Check that the surface underneath is stable and level.

Using the Pocket:3.

Store your shooting essentials in the designated pocket.
Ensure items are securely placed and do not exceed the pocket's capacity.

Shooting Position:4.



Position yourself comfortably on the mat, ensuring your body is fully supported.
Adjust your shooting position as necessary to maintain stability and comfort.

After Use:5.

Fold the mat carefully after use to prevent creasing or damage.
Store in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Recycling: This product is made from Milspec 500D Cordura nylon. Check local regulations for proper
recycling options.
General Waste: If recycling is not an option, dispose of the mat in accordance with local waste disposal
regulations.
Environmental Considerations: Do not burn the mat, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Ultralight Shooting Mat, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer. Always ensure that you are reaching out to authorized representatives
for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Armageddon
Gear Ultralight Shooting Mat. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Tapete de
Tiro Ultraligero Armageddon Gear
Introducción
Gracias por elegir el Tapete de Tiro Ultraligero de Armageddon Gear. Este producto está diseñado para
ofrecerte comodidad y funcionalidad en diversas disciplinas de tiro. Sin embargo, es importante que sigas
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad y el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el tapete.
Mantén el tapete alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan dañarlo.
No uses el tapete en terrenos inestables o peligrosos que puedan provocar caídas o accidentes.
Siempre verifica el estado del tapete antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén el tapete limpio y seco para evitar resbalones y caídas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Terreno: Utiliza el tapete en superficies planas y estables. Evita usarlo en áreas con piedras
sueltas o en pendientes pronunciadas.
Almacenamiento de Accesorios: Asegúrate de que los objetos almacenados en el bolsillo del tapete
estén seguros y no sobresalgan, lo que podría causar tropiezos.
Condiciones Climáticas: Evita usar el tapete en condiciones climáticas extremas (lluvia intensa, nieve,
etc.) que puedan comprometer su integridad.
Uso de Armas: Siempre maneja las armas de fuego con precaución. Asegúrate de que estén
descargadas y aseguradas cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Tapete:1.

Saca el tapete de su bolsa de almacenamiento.
Extiende el tapete en una superficie plana y asegúrate de que esté completamente desplegado.

Almacenamiento de Accesorios:2.

Coloca tus esenciales de tiro (Kestrel, tarjetas DOPE, baterías, bolígrafos, tableros de datos) en el
bolsillo designado del tapete.
Asegúrate de que los objetos estén organizados y no sobresalgan.

Uso del Tapete:3.

Colócate en una posición cómoda sobre el tapete.
Utiliza el acolchado del tapete para mayor comodidad al disparar.

Plegado y Almacenamiento:4.

Después de usar el tapete, pliega cuidadosamente siguiendo las instrucciones proporcionadas en
la etiqueta.
Guarda el tapete en un lugar seco y fresco para prolongar su vida útil.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el tapete, verifica si hay programas de reciclaje disponibles en tu área.
Si el tapete está dañado y no se puede reciclar, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del Tapete de Tiro Ultraligero de Armageddon
Gear, asegúrate de contactar al servicio de atención al cliente del fabricante. Ellos podrán proporcionarte la
información necesaria y atender cualquier inquietud que puedas tener.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro
de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Tapis de Tir
ULTRALIGHT ARMAGEDDON GEAR
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le tapis de tir ultraléger Armageddon Gear en toute
sécurité. Il respecte les directives de sécurité des produits de l'UE (GPSR) pour garantir une utilisation sans
danger et informer sur les bonnes pratiques.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le tapis est en bon état avant chaque utilisation.
Ne l'utilise pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre ta sécurité.
Vérifie qu'il n'y a pas d'objets tranchants ou dangereux sous le tapis avant de t'y installer.
Suis toujours les règles de sécurité de tir lors de l'utilisation de ton arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de tirer sur des surfaces instables ou en pente.
Utilise le tapis uniquement pour les activités pour lesquelles il est conçu, comme la chasse, le tir tactique
ou la compétition.
Ne surcharge pas la poche de rangement pour éviter de déséquilibrer le tapis.
Assuretoi que toutes les personnes à proximité sont conscientes de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage : Retire le tapis de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.1.
Placement : Étale le tapis sur une surface plane et dégagée, loin des obstacles.2.
Utilisation de la Poche :3.

Range tes essentiels de tir (Kestrel, cartes DOPE, stylos, etc.) dans la poche prévue.
Ne dépasse pas la capacité de la poche pour éviter d'endommager le tapis.

Tir : Prends position sur le tapis, assuretoi que ton arme est correctement positionnée et que tu es en4.
sécurité avant de tirer.
Rangement : Après utilisation, plie le tapis soigneusement et rangele dans un endroit sec.5.

Instructions de Mise au Rebut
Si le tapis est endommagé et ne peut plus être utilisé, metsle au rebut conformément aux règlements
locaux sur les déchets.
Ne jette pas le tapis dans des décharges non autorisées. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
matériaux en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le service client de la marque.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton tapis de tir Armageddon Gear en toute sécurité. Reste vigilant
et informetoi sur les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Tappetino da
Tiro Ultralight Armageddon Gear
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino da Tiro Ultralight Armageddon Gear. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo comfort e funzionalità. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del tappetino. Questa guida fornisce informazioni sulle misure di
sicurezza, le precauzioni specifiche per l'uso, le istruzioni per l'installazione e l'uso, e le informazioni per lo
smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il tappetino in un'area sicura e designata per il tiro.
Controlla regolarmente il tappetino per segni di usura o danni.
Non utilizzare il tappetino se presenta difetti visibili o danni.
Tieni il tappetino lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Superficie di Utilizzo: Utilizza il tappetino su superfici piane e stabili per evitare scivolamenti o
ribaltamenti.
Condizioni Meteorologiche: Evita di utilizzare il tappetino in condizioni meteorologiche avverse come
pioggia intensa o forti venti.
Attrezzature Aggiuntive: Assicurati che le attrezzature aggiuntive siano ben fissate e non ostacolino
l'uso del tappetino.
Vulnerabilità: Se il tappetino è utilizzato da bambini o persone vulnerabili, assicurati che siano sotto la
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Srotolamento: Srotola il tappetino su una superficie piana e asciutta.1.
Posizionamento: Assicurati che il tappetino sia completamente disteso e privo di pieghe.2.
Utilizzo della Tasca: Utilizza la tasca integrata per riporre gli essenziali da tiro, come Kestrel, schede3.
DOPE, batterie e penne.
Shooting Position: Posizionati comodamente sul tappetino per garantire stabilità e comfort durante il4.
tiro.
Pulizia: Dopo l'uso, pulisci il tappetino con un panno umido e lascialo asciugare all'aria.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tappetino nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in nylon e materiali sintetici.
Considera di riciclare il tappetino presso strutture di riciclaggio autorizzate.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. È importante rimanere informati riguardo a eventuali aggiornamenti o richiami di sicurezza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Tappetino da Tiro Ultralight Armageddon Gear in
modo sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Assicurati di rimanere
informato e di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.



Bruksanvisning for Armageddon Gear Ultralight
Shooting Mat
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat i Coyote Brown. Denne skytematten er
designet for å gi deg optimal komfort og funksjonalitet under skyting, enten det er for jakt, taktisk skyting eller
konkurranser. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at matten brukes på et jevnt og stabilt underlag for å unngå ulykker.
Hold matten unna åpen ild eller skarpe gjenstander for å unngå brannfare og skader.
Kontroller matten for skader før bruk. Hvis det er synlige slitasjer eller skader, ikke bruk matten.
Oppbevar matten på et tørt sted for å forhindre mugg og nedbrytning av materialet.
Vær oppmerksom på at matten ikke er designet for bruk av barn uten tilsyn av en voksen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke matten i ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, da dette kan påvirke ytelsen og
sikkerheten.
Bruk alltid matten i samsvar med gjeldende sikkerhetsprosedyrer for skyting.
Sørg for at alle nødvendige skyteutstyr er sikkert plassert i lommen, og at de ikke kan falle ut under bruk.
Hold matten ren og fri for smuss eller andre hindringer som kan påvirke stabiliteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Plassering av matten:1.

Rull ut matten på et flatt og tørt område, fri for skarpe gjenstander.
Sørg for at matten er helt utbrettet før du bruker den.

Bruk av lommen:2.

Oppbevar nødvendige skyteutstyr i lommen på matten.
Kontroller at lommen er lukket sikkert for å unngå at utstyr faller ut.

Skyting:3.

Når du legger deg ned på matten, sørg for at kroppen er godt støttet og komfortabel.
Unngå å lene deg for mye fremover eller bakover for å opprettholde balansen.

Rengjøring:4.

Tørk av matten med en fuktig klut etter bruk for å fjerne smuss og støv.
Unngå å bruke sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner
Når matten ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, må den kastes på en miljøvennlig
måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å sikre at matten blir resirkulert eller avhendet på en



ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat,
vennligst kontakt produsenten eller forhandleren. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen.

Vi håper at du får glede av din Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Vennligst ta vare på sikkerheten din
og følg retningslinjene for å sikre en trygg og behagelig opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty strzeleckiej Armageddon Gear Ultralight. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz zgodność z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj maty strzeleckiej zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj matę przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z maty, aby uniknąć wypadków.
Informuj innych użytkowników o bezpieczeństwie podczas korzystania z maty.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj maty w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz czy burze.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić matę.
Upewnij się, że mata jest odpowiednio rozłożona i stabilna przed rozpoczęciem strzelania.
Nie zostawiaj maty bez nadzoru w miejscach publicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozkładanie maty:1.

Wyjmij matę z opakowania.
Rozłóż matę na płaskiej powierzchni, upewniając się, że nie ma pod nią przeszkód.
Upewnij się, że mata jest całkowicie rozłożona i nie ma zagnieceń.

Użycie maty:2.

Usiądź lub klęknij na macie, aby zapewnić sobie komfort podczas strzelania.
Przechowuj niezbędne akcesoria w kieszeni maty, aby mieć je zawsze pod ręką.
Po zakończeniu strzelania, złoż matę starannie, aby uniknąć uszkodzeń.

Czyszczenie:3.

Używaj wilgotnej szmatki do czyszczenia maty z zanieczyszczeń.
Unikaj stosowania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli mata jest uszkodzona, rozważ jej recykling lub oddanie do punktu zbiórki odpadów.
Nie wyrzucaj maty do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub



incydentów do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Mata strzelecka Armageddon Gear Ultralight została zaprojektowana z myślą o Twoim komforcie i
bezpieczeństwie. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
korzystanie z produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



Armageddon Gear Ultrakevyt Ampumamatto
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut Armageddon Gearin ultrakevyen ampumamaton hankinnasta! Tämä matto on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja käytännöllisyyttä ampumaharjoittelussa. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää mattoa ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista matto säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta mattoa.
Vältä maton käyttöä epävakailla tai vaarallisilla pinnoilla, kuten jyrkillä rinteillä tai liukkailla alustoilla.
Varmista, että kaikki ampumatarvikkeet ovat turvallisesti tallennettuina maton taskuihin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä mattoa vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, kuten ampumaradoilla tai metsästysalueilla.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että ympärillä ei ole muita ihmisiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että kaikki ampumaaseet ovat turvallisesti käsiteltyjä ja että niiden käyttöön liittyvät
turvallisuusohjeet on otettu huomioon.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta ampumamatto tasaiselle pinnalle ennen käyttöä.
Avaa matto huolellisesti ja varmista, että se on täysin avattu ennen kuin asetat varusteet sen päälle.
Käytä maton taskuja ampumatarvikkeiden, kuten Kestrelin, DOPEkorttien, paristojen ja kynien,
säilyttämiseen.
Tarkista maton suljettu solumuovipäällyste varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä matto paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta mattoa tai sen osia, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.
Jos matto on vaurioitunut, harkitse sen kierrättämistä tai hävittämistä ympäristöystävällisesti.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit Armageddon Gearin ultrakevyen ampumamaton. Nautinnollisia ja turvallisia
ampumaharjoituksia!



Säkerhetsinstruktioner för Armageddon Gear
Ultralight Shooting Mat
Introduktion
Tack för att du valt Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat. Denna skjutmatta är designad för att ge komfort
och funktionalitet under skjutövningar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera mattan för skador innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Håll mattan borta från öppen eld eller extrema värmekällor.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd mattan på stabil och jämn yta för att minimera risken för olyckor.
Se till att inga föremål ligger under mattan som kan orsaka obehag eller skada vid användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att det är säkert att skjuta innan du använder mattan.
Undvik att använda mattan i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller stark vind.

Instruktioner för installation och användning

Placering av mattan:1.

Rulla ut mattan på en jämn yta.
Se till att inga hinder finns i närheten.

Förvaring av skjutnödvändigheter:2.

Använd fickan för att förvara nödvändiga tillbehör som Kestrel, DOPEkort, batterier och pennor.
Kontrollera att fickan är stängd ordentligt innan du börjar skjuta.

Användning av mattan:3.

Lägg dig ner på mattan med ansiktet mot målet.
Justera din position för optimal komfort och stabilitet.
Använd mattan som stöd under skjutning för att förbättra precisionen.

Avfallsinstruktioner
När mattan inte längre är användbar, vänligen se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur du korrekt återvinner eller kasserar
produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat, vänligen
kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands när du gör din



förfrågan.

Vi tackar för att du valt Armageddon Gear och önskar dig en säker och framgångsrik skjutupplevelse!



Návod k bezpečnému použití podložky
Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili podložku Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat v barvě Coyote Brown. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlí a podporu při střelbě v různých podmínkách. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální spokojenost s produktem, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím podložky si vždy zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a není poškozená.
Používejte podložku pouze na stabilním a suchém povrchu.
Udržujte podložku mimo dosah dětí, pokud není používána pod dohledem dospělé osoby.
Při používání zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je podložka správně rozložena a bezpečně umístěna před tím, než na ni usednete nebo
ji použijete.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi dodržujte zásady bezpečnosti, jako je směrování hlavně zbraně
mimo osoby a zvířata.
Při používání podložky na nerovném terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádu nebo zranění.
Pokud podložku používáte v chladném počasí, zajistěte si vhodné oblečení, abyste se vyhnuli
podchlazení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava podložky:1.

Vyjměte podložku z obalu a rozložte ji na rovný povrch.
Ujistěte se, že je podložka čistá a suchá před jejím použitím.

Použití kapsy:2.

Využijte integrovanou kapsu k uložení nezbytných střeleckých potřeb, jako jsou Kestrel, DOPE
karty, baterie, pera a datové desky.
Zkontrolujte, že jsou všechny předměty v kapse pevně uloženy, aby se zabránilo jejich vyklouznutí.

Údržba pohodlí:3.

Při střelbě na tvrdém nebo kamenitém terénu se ujistěte, že je podložka správně umístěna pro
maximální pohodlí.
Pokud budete používat podložku delší dobu, pravidelně se protáhněte a změňte polohu, abyste
předešli únavě.

Pokyny pro likvidaci
Podložku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je podložka poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nepalte podložku, protože materiály mohou uvolňovat škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby můžete také sledovat aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání podložky Armageddon Gear Ultralight Shooting Mat!
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